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１． はじめに 

前報で台湾特許庁英語データベース（TPSS 英語 DB）が大きく変貌し、中国語の読み書き

ができない方でも英語インターフェースを元に調査可能になったことを紹介しました。 

何しろこれまでの TWPAT 英語 DB での用語検索では「発明の名称」と「要約」から英語で

検索し、表示も要約までしかなかったものが「請求の範囲」「詳細説明」まで検索、表示で

きるようになりましたから「大きく変貌」と表現しました。 

 

そこでこの TPSS 英語 DBの英語情報の収録状況を早速確認し、実力の程度をお知らせし

たいと思いました。 

結論から先に申し上げますと、「がっかりです」。英語 DB というからには、また、「請求

の範囲」「詳細説明」まで検索、表示できるようになりましたので、少なくとも商用英語デ

ータベース並みの英語情報が収録されたのでは、と期待しましたが、「TPSS 原語 DBに収録

されているものとまったく同一の英語収録」ということが確認できました。 

 

 とはいえ、インターフェースが英語に変わりましたので初心者にとっては多少、とっつ

きやすいデータベースであり、ハードルが下がったものと思います。以下、収録データと

共に紹介します。 

 

２．TPSS 英語 DB の収録内容 

 まず、TPSS 原語 DBの英語収録状況を 2010 年～2022 年発行年で公開公報と、公告公報別

に表１に示しました。出願年推移では、データが更新されるたびに収録内容が変化するた

めに公報発行年推移としました。台湾では、公開は毎月 1日、16 日に更新され、公告は 1

日、11 日、21日に更新されます。したがって、発行年基準では 2022 年のデータは、2023

年 1 月時点ですべて発行され、データ更新によって追加されることはありません。 

表１．TPSS 原語データベースの英語収録状況 

 



 

 発明の名称(TI)、要約(AB)、請求の範囲(CL)別に左が公開特許、右が公告特許です。 

繁体字原語の収録は 100％なので割愛しました。 

 公開特許の要約の英語収録は良好のようです。発明の名称の英語収録は 50％程度ですが

請求の範囲にはほとんどといっていいほど収録されていません。 

 

TPSS 英語 DB の請求の範囲に英語情報が収録されていれば問題ないのですが、結果は表 2

の如くです。全く同一です。 

 

表２．TPSS 英語データベースの英語収録状況 

 

 

参考情報として、GPSS および商用データベースとして WIPS GLOBAL の台湾特許英語収録

率をそれぞれ表３および表４に示しました。 

 

表３．GPSS の英語収録状況 

 

 

 GPSS の公開特許および公告特許の要約と請求の範囲の収録は TPSS と同等ですが、発明の

名称では TPSS よりいくらか良好なようです。 

  



表４．WIPS GLOBAL の英語収録状況 

 

WIPS GLOBAL は商用データベースだけあって要約、請求の範囲の収録も良好のようです。

英語で検索する場合には、やはり商用英語データベース、ということになりますが、英語

も繁体字（中国語）も異表記を網羅して漏れのない検索をするには把握している限りの「英

語異表記＋繁体字異表記」のハイブリッド検索がお勧めです。 

 

３．データベースの収録タイムラグ 

 次いで、原語（繁体字）情報の収録タイムラグはどの程度かについても見てみました。 

表５．各データベースの原語収録タイムラグ 

 



 公開特許は 2003 年から収録が始まりましたが、公告特許については 2000 年以降の収録

を確認しました。公告特許においては 2008 年～2010 年にはその前後の年度より少ない収録

が確認できましたが、審査制度など法律的な観点で何か変化があったかもしれない（未考

察です）。 

 

 やはり GPSS および商用データベースにおいて 2022 年に収録タイムラグと見られる収録

不足が確認できたので、さらに 2022 年について 1か月ごとに、また 12 月については公開、

公告とも発行日ごとの収録を確認しました。（データ取得は 2023 年 1月 3日です。） 

 

表６．原語収録タイムラグ 

 

 

 GPSS では 12月 16 日発行の公開特許、12月 11 日および 21 日発行の公告特許が未収録で

あり、WIPS GLOBAL では 12 月 16 日発行の公開特許、12月 21 日発行の公告特許が未収録で

した。WIPS GLOBAL と同様の収録タイムラグは他の商用データベースでも見られました。 

 

 2 節の英語収録状況、3節の収録タイムラグでは、既に紹介しました「データベース収録

確認ワード（その１）」 1)、「データベース収録確認ワード（その２）」 2) で検証しました

以下の用語で実施しました。 

 

AB 原語：「。 or 一 or 的 or 種 or 以 or 之 or 本」 

CL 原語：「1 or 。 or 一 or 種 or 其 or 以 or ： or 、 or 之」 

英語：「acc* or aci* or act* or ada* or add* or adj* or aro* or arr* or acc* or ass* 

or can* or com* or con* or cos* or def* or det* or dis* or eac* or ele* or ena* or 

enc* or end* or exa* or ext* or fib* or fil* or fir* or hav* or inc* or inv* or loa* 



or loc* or met* or mor* or pho* or pla* or plu* or pol* or por* or pre* or pro* or 

rea* or rec* or rep* or ret* or sea* or sec* or sem* or sep* or ser* or str* or sub* 

or sup* or sur* or ther* or tra* or tre* or use*」 

 

４．具体例での検証比較 

 最後に、具体的な用語、IPC 分類、出願人名での各データベースの収録状況を確認しまし

た。ここでも TPSS 英語 DB の収録は TPSS 原語 DBと同一と考えられますので TPSS 原語 DB

で検証したデータを表７に示しました。 

  

 いずれも網羅的ではありませんが、３D PRINTER の英用語①、繁体字②、代表的 IPC④お

よび代表的出願人⑤を、用語は検証が容易なように発明の名称のみで 2010 年～2022 年発行

の公開特許を抽出しました。 

 

①(3D PRINT* or THREE DIMENSION* PRINT*) 

②(3D 列印 or 三維列印 or 3D 印表 or 三維印表 or 3D 印刷 or 立體列印) 

③ ① or ②  

④(B29C064* or B29C067* or B33Y*)    

⑤三緯國際立體列印科技（XYZPRINTING） 

 

表７．具体例での比較 

 

 

 その結果、TPSS と GPSS では同一の結果となりました（両方とも台湾特許庁データベース

ですから当然ですが）。 

 英用語では WIPS GLOBAL > TPSS, GPSS、繁体字では TPSS, GPSS > WIPS GLOBAL となりま

した。それぞれ差分について検証しましたが、有意差を確認できなかった。 

 尚、WIPS GLOBAL における英語検索では、"3D PRINT*"、"THREE DIMENSION*"のようにフ

レーズはダブルクォーテーションで囲って、ハイフンの有無で検索結果が異なるので

「"THREE DIMENSION*" or "THREE-DIMENSION*"」のようにハイフンを含むものも OR 演算し

ました。 

５．まとめ 



 台湾特許庁英語データベースには原語情報、英語情報とも原語データベースと同じもの

が収録されましたが、英語データベースだからと英語収録が充実された訳ではないことも

確認できました。今後、英語収録が充実されることを期待したいと思います。 

 権利判断調査や無効化資料調査のような網羅的な調査でなく、出願前の先行技術調査な

ど研究者・技術者が気軽にいつでもどこでもアクセスできる無料データベースとしては有

用なツールと思います。 

 

 ある程度の網羅性も考慮すると現時点では原語情報を収録する商用データベースで「英

語＋原語」で検索することが賢明だと思います。但し、直近 1か月程度は収録タイムラグ

もあるので SDI などではその点も考慮して情報収集する必要があります。 
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